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MADRID 

ESTABLECIMIENTO  TIPOGRÁFICO 
de  M.  P.  Montoji  t  C.*,  C&ños,  1 
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REPARTO 
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PERSONAJES 


ACTORES 


Maruja .  Sra.  Doña  Josefa  Fernandez, 

Amparo  . . . .  Julia  Acer. 

El  cabo  . .  Sr.  Don  Rafael  Sánchez. 

El  sargento . . . .  ~  .  Jorge  Pardillas. 

Márcos.. . .  Pascual  Alba." 

Un  quinto .  Román  Lojo. 
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ÍÚ.  s  iu* 


c'.'í:'  t'  ' 


Epoca  actual ' 


I,a  propieda(1  de  esta  obra  pertenece  en  absoluto  á  D.  Calisto  Navarro,  y  nadie 
(lodra,  sin  su  permiso,  i eimjirimirla  ni  representarla  en  Españay  sus  posesiones 
fie  Ultramar,  ni  en  los  países  con  loscualesse  hayan  celebrado  o  se  celebren  en 
adelante  tratados  internacionales  de  propiedad  literaria. 

l,os  señores  comisionados  de  la  g-alería  el  Teatro  perteneciente  á  los 
Sres.  Hijos  de  A.  Gullon,  son  los  exclusivos  encargados  de  conceder  ó  neg'ar  el 
permiso  de  represeiuacion  y  del  cobro  de  los  derechos  de  propiedad  y  de  la 
venta  de  ejemplares. 

iiiieda  lieeiio  el  depósito  pne  marca  la  ley 
;  I^Los  autores  se  reservan  el  derecho  de  traducción. 


ACTO  UNICO. 


La  escena  representa  la  habitación  de  un  Sargento  en  un 
cuartel:  mesa  cubierta  con  una  manta:  papeles,  una  jicara 
por  tintero  y  una  vela  metida  en  una  botella:  una  cama  y 
sobre  ella  prendas  de  uniforme:  un  botijo;  puerta  al  foro 
que  comunica  con  los  dormitorios  de  la  tropa:  otras  latera¬ 
les  y  ventana  á  la  derecha  que  aparenta  dar  al  patio. 

ESCENA  PRIMERA. 

(Sargento  escribiendo,  y  El  Cabo  en  el  pátip,  cantando.) 

MÚSICA 

Cabo.  (Dentro,) 

f  Si  mi  marusa  supiera, 

las  penas  que  estoy  pasandu 
con  lágrimas  de  sus  ojus 
regára  el  huertu  y  el  pradu. 

Ay  marusiña, 

Ay  marusiña, 
tú  eres  la  causa, 
de  mi  murriña. 

(Sigue  la  música.) 

HABLADO. 

Sarg.  Once  y  doce. ..  veinticuatro; 
digo,.,  no;  son  veintitrés. 

Con  sus  canciones  me  aturde 
ese  maldito  furriel. 
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y  aunque  emborrone  una  resma 
no  sale  la  cuenta  bien. 

Cabo!...  nada!...  no  me  escucha. 
A  ver  si  se  calla  usté..! 

Cabo.  (Dentro.) 

Yo  tengu  un  cuernu  de  vaca, 
y  si  el  d^eseo  me  empuja, 
cun  solu  tucar  el  cuernu 
me  acuerdu  de  mi  marusa. 

En  este  mundu 
de  lus  inflernus, 
si  mientas  bodas 
sálente  cuernus. 

HABLADO. 

Sárg.  Nada,  no  estoy  para  cuentas; 
me  he  equivocado  otra  vez, 
y  si  otras  diez  veces  la  hago, 
también  me  equivocaré! 

(Se  oye  dentro  el  toque  de  Retreta.) 
Las  ocho  ya,  ¡Jesucristo! 
y  desde  el  anochecer 
que  me  estará  Marujilla 
esperando  en  el  caté! 

ESCENA  II. 

•  Dicho  y  El  Cabo. 

Cabo.  Da  usté  premisiu*? 

Sarg.  Adelante. 

Qué  quiere  el  cabo  f  urriel? 
Cabo.  Buenas  noches,  mi  primeru: 
vengu  á  preguntarle  á  usté 
para  cuántas  plazas  pongu 
ranchu. 

Sarg.  Las  de  siempre. 

Cabo.  Bien. 

Sarg.  No  faltó  nadie  á  la  lista? 

Cabo.  Naide. 

Sarg.  Pues  mucho  ojo...  eh? 


Cabo. 

Sakg. 

Cabo. 


Sarg. 

Cabo. 

Sarg. 


Cabo. 


Sarg. 

Cabo. 


Sarg. 

Cabo. 


Sarg. 

Cabo. 

Sarg. 

Cabo. 

Sarg. 

Cabo. 
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que  yo  tengo  malas  pulgas 
aquí  dentro  del  cuartel. 

Pongu  habichuelas  mañana? 

Con  garbanzos. 

Tome  usté, 
y  firme  la  papeleta 
de  la  compra. 

Venga.  Quién 
pasó  esta  noche  la  lista? 

El  cabu  Estrada... 

A  las  diez 

es  fuerza  que  todo  el  mundo 
durmiendo  se  halle. 

Está  bien. 

Perú  es  el  casu...  que  yo... 
quería  pedirle  á  usté 
premisiu...  purque  yo...  vamus... 
tenia  un  pocu  que  hacer... 

El  servicio  es  lo  primero. 

Y  lus  negocius  después. 

Esu  es  verdad:  más  qué  diablu! 
yo  nunca  le  mulesté... 

Hay  cumprumisus... 

Un  Cabo 

debe  dar  ejemplo. 

Pues!.. 

'Ya  sabe  usté,  mi  primeru, 
que  soy  un  cabo  furriel, 
aunque  me  esté  mal  decirlu, 
que  se  cae  de  hombre  de  bien, 
y  nunca  en  la  cumpañia 
díle  un  disgustu... 

Lo  sé. 

Pus  es  el  casu... 

Concluya 

de  explicarse  de  una  vez. 

Dióme  cita  una  duncella. 

Guapa? 

Vaya  si  Inés! 

Le  dá  de  mamar  á  un  chicu 
en  la  calle  de  Belen. 


8 


Sarg.  No  se  meta  usté  en  belenes... 

Cabo.  Quiá ! . . .  Mi  primeru  ya  sé 

dónde  me  aprieta  el  zapatu... 
Es  una  paisana  que... 
dá  las  todas...  Tiene  un  garbu 
y  una  gracia...  y  un  aquél... 
No  hay  moza  más  garridota 
entodu  Betanzus... 

Sarg.  Bien. 

Saldrá  usté,  pero  es  preciso 
que  espere,  porque  á  mi  vez 
yo  tengo  otro  negociejo 
que  ventilar...  m 

Cabg.  Perú  es  que 

si  tarda. . .  faltu  á  la  cita. . . 

Sarg.  Y  o  tengo  cita  también! . . . 

Cabo.  Y  cómu  mis  arreglamos?.. . 

Sarg.  Primero  yo,  y  luego  usté. 
Voy  á  ver  el  dormitorio. 

Lo  dicho,  y  hasta  después. 

ESCENA  líl. 

El  Cabo,  luego  Maruja. 

Cabo.  Esu!...  y  la  Petra  que  espere 
y  que  se  ponga  de  monus 
después,  y  que  esté  tres  dias 
cun  media  vara  de  morru... 

Si  algún  dia  soy  Sargentu, 
me  voy  á  dar  yo  más  tonu...! 

Mar.  Oiga  usté  cabo;  ha  salió 
mi  Manolo? 

Cabo.  Qué  manolu'i. 

Mar.  Pus  hombre,  quién  ha  de  ser? 

Cabo.  Y  es  muy  guapa. 

Mar.  Es  usté  tonto? 

Cabo.  Quién  será  esta  rapaz iiela? 

Mar.  Pero  oye  usté? 

Cabo.  No  estoy  sordu, 

gracias  á  Dios. 


Mar. 
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Pues  conteste. 

Paece  memo! 

Cabo.  Memu?...  Soilu 

cuandu  me  topa  una  moza,  • 
comu  usté...  cun  esus  ojus 
y  ese...  Vaya  unos.apanus 
que  tiene  el  primerul 

Mar.  Pronto, 

diga  usté  si  está  el  Sargento 
y  déje  los  circunloquios... 

Cabo.  Bajo  al  Oficial  de  guardia, 
á  darle  q\ parte...  Mas  cómu 
pudu  entrar? 

Mar.  Pues  siendo  amiga 

del  cantinero... 

Cabo.  Demoniu..! 

Qué  ami^us  tienes,  Benitu..! 

Mar.  Oiga  usté,  poquito  á  poco, 

que  á  mí  no  hay  naide  en  el  mundo 
que  me  ha^a  bajar  los  ojos, 
y  como  usté  se  propase, 
y  quia  faltarme  al  decoro, 
le  voy  á  poner  la  cara 
lo  mismo  que  un  ecce-homo. 

Cabo.  Comu  se  entiende! 

Mar.  Lo  dicho. 

Y  sepa  usté,  so  galopo, 

que  está  hablando  á  una  señora.. 

Cabo.  Dispense  usía. 

Mar.  Lo  propio! 

Cabo.  Ya  sientu  haberla  ofendidu... 

Mar.  Quítese  usté...  ó  me  lo  sorbo..! 

MÚSICA 

Sepa  usté  señor  mió 
que  yo  soy  hembra 
con  quién  no  sirven  nunca 
las  indiretas. 

Y  al  más  flamenco 
le  sacudo  una  buena 
de  cuello  güelto. 
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Se  entera  usté? 

Cabo.  Creu  que  sí. 

Mar.  Pus  cuidadito 

Mucho  de  aquí. 

Yo  he  nacido  en  el  barrio 
de  las  Peñuelas, 
y  en  llegando  el  verano 
soy  cigarrera: 
que  es  un  oficio, 
pá  los  tiempos  que  corren,  ^ 
mú  socorrío 

Cabo.  Si  usté  es  de  los  Madriles 
yo  soy  de  Pravia, 
y  me  pasu  la  vida 
buscandu  gangas: 

y  non  me  apuru, 
que  si  usté  hace  cigarrus 
yo  me  los  fumo. 

Mar,  Ya  sabe  usté 

mi  profesión. 

Cabo.  Pues  todu  fué 

cunversacion. 


Mar.  Este  cabo  se  figura 

que  me  vá  á  sopapear; 
más  el  pobre  se  equivoca 
y  no  sabe  con  quién  dá. 

Cabo.  Esta  niña  se  figura 

que  me  vá  á  sopapear; 
más  la  pobre  se  equivoca 
y  no  sabe  cun  quién  dá. 

HABLADO. 

Mar.  a  mí  me  llaman  Maruja... 

Cabo.  Por  muchos  añus. 

Mar.  y  coso 

para  las  tiendas,  estamos? 
cuando  no  vá  bien  lo  otro... 

Cabo.  Esu  otru,  será?... 

Mar. 


La  f rábica. 
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Cabo.  Esu  pensé... 

Mar.  y  á  decoro 

y  honradez  no  hay  quién  me  gane; 
sabe  usté?..  Mas  son  tan  zorros 
todos  los  hombres... 

Cabo.  Se  estima. 

Mas  cunmigu  ese  piropo 
nun  reza,  porque  soy  Gabu, 

Mar.  Ese  Sargento  es  mi  novio. 

Cabo.  Pues  yo  le  ^-'elevaría. 

Mar.  Hombre...  si  usté  es  pistólo 
y  no  me  hace  usté  salero... 

Cabo.  Cun  tai  que  le  haga... 

Mar.  Tampoco! 

ESCENA  IV. 

Dichos  y  el  Sargento. 

Sarg.  La  Ordenanza  está  cumplida.  (Dentro.) 
Cabo.  Aquí  se  acerca  gritandu. 

Ehl..  qué  le  están  esperandu... 

Sarg.  A  mí? 

Cabo.  Sí;  la  cunsabida. 

El  uncenu  es  nu  estorbar.  (Váse.) 

Mar.  Maruja.  (Como  quien  dice,  «Yo,  hombre».) 
Sarg.  Hija,  hace  un  momento 

que  pensé...  y  ahora  salía... 

Mar.  Para  la  tonta  que  fia 

'  en  palabras  de  Sargento. 

Se  necesita  descaro! 

Sarg.  Ya  ves,  sugeto  aquí  al  yugo... 

Mar.  Sí;  ya  te  veo  besugo 

que  tienes  el  ojo  claro. 

Chico,  á  mí  no  me  la  dás. 

Sarg.  No  me  crees,  Maruja? 

Mar.  No. 

Sarg.  Yo  te  aseguro... 

Mar.  Si  yo 

ya  vuelvo  cuando  tú  vas. . . 

Sabes  que  te  estás  portando? 

Sarg.  Pero  atiéndeme,  Maruja... 
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Mar.  Tendrá  la  culpa  la  dmja  'í-- 

de  anoche? 

Sarg.  De  anoche?..  Cuándo 

y  dónde,  mujer... 

Mar.  Te  veo.. 

Sarg.  Es  injusto  tu  reproche. 

Mar.  Con  quién  salias  anoche  ' ' 

ciel  café  de  Sa^i  Mateo%  i 

Sarg.  Pues  cada  paso  es  un  bache. 

Mar.  Dí  que  tienes  buena  estrella: 

si  yo  sé  que  vás  con  ella  D 

armamos  la  bronca  ache.  i'  ■ 

Dime,  desagradecido, 

dime  la  verdad,  Manolo:  e 

quién,  cuando  tú  eras  pistólo, 

quién  más  que  yo  te  ha  querido? 

Quién,  cuando  diente  con  diente 
ibas  dando,  en  ocasiones, 
á  cambio  de  desazones 
te  convidaba  á  aguardiente? 

Quién,  del  interés  me  aparto, 
yendo  contigo  de  pingo 
te  regalaba  el  domingo 
un  par  de  puros  de  á  cuarto? 

Quién  la  camisa  te  lava? 

Quién  te  cose  el  pantalón? 

Quién,  dí,  cuando  hay  formación, 
por  verte  limpio,  es  esclava? 

Quién,  en  fín,  dedal  y  aguja, 

corazón  y  pensamiento 

le  dió  á  un  ingrato  Sargento 

sino  la  pobre  Maruja?.,  (Haciendo  pucheros.) 

Sarg.  Vamos,  no  llores  mujer, 
que  yo  te  quiero  bien. 

Mar.  Quita! 

Sarg.  Sí  anoche  falté  á  la  cita 

filé  por  que  tuve  que  hacer. 

Mar.  y Si  baja.. \ 

Sarg.  Vamos  que  sí; 

lo  juro  por  mi  salú.  ,  ’ 

Mar.  Eres  muy  grana  -  > 


Sarg. 
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Mas  tú, 

por  qué  recelas  de  mí 

Mar.  No  tengo  de  recelar*? 

Sarg.  Oye,  graba  en  tu  memoria 
esta,  á  manera  de  historia 
que  ahora  te  voy  á  contar.  (Tono  trágico.) 
— De  noche  era:  el  vientecillo 
con  ruda  fuerza  soplaba 
cuando  yo  sólo  cruzaba 
la  calle  del  Bonetillo. 

Te  vi,  me  vistes,  seguí 
de  tus  pisadas  en  pos, 

Maruja,  y  bien  sabe  Dios 
lo  que  al  seguirte  sufrí.  - 
Tú,  la  cabeza  volvias 
con  marcado  sobresalto, 
hasta  gue  al  ñn  te  di  el  alto 
junto  a  las  Escuelas  Pías. 

Allí  mi  constante  amor 
te  pude  al  cabo  pintar 
consiguiendo  hacerte  entrar 
en  el  café  del  Vapor. 

Y  entre  leche  amerengada 
y  una  copa  de  Jerez 
prometimos  de  una  vez 
guardarnos  la  fé  jurada. 

Pues  andando  con  fatigas, 
por  no  llevarnos  camelo^ 
á  cambio  de  un...  guarda-pelo 
te  regalé  yo  unas  ligas. 

Esta  es  la  verdad  del  cuento, 
y  ya  puedes  ver,  Maruja, 
si  en  balde  dedal  y  aguja 
le  diste  al  pobre  Sargento. 

Mar.  Que  gac/id  estás... 

Sarg.  Por  quien  soy . . . 

Mar.  Me  has  convenció,  y  te  alabo. 

Sarg.  Donde  estará  el  Cabo*?...  Cabo! 
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ESCENA  V. 

Dichos  y  el  Cabo, 

Cabo.  Mi  primera...? 

Saro.  Yo  me  voy. 

Me  aguarda  usted  uu  momento 
que  luego  podrá  marchar; 
y  si  viene  á  preguntar 
alguno  por  el  Sargento, 
dice...  que  salíhá  un  instante 
y  á  cosa  muy  necesaria... 

A  dar  fin  á  una  sumaria 
con  el  señor  comandante. 

Cabo.  Se  hará  así,  por  lo  que  es  cuenta. 
Mar.  Guando  quieras.  (Cogiéndose  del  brazo.) 
Sarg,  -  Pues  por  mí... 

por  supuesto  al  café? 

Mar.  Sí. 

Adiós,  Cabo... 

Cabo.  Ahur...  Sargenta. 

ESCENA  VI. 

El  Cabo, 

Y  lus  dos  todus  cuntentus 
se  marchan  de  'picus  pardus, 
y  mi  Petra  tan  y  mientras 
me  está  la  probe  esperandu 
susteniendu  alguna  esquina... 

Ay!  si  yo  nun  fuese  cabu\... 

Un  soldadu  es  individuo, 
es  hombre,  es  quintu,  es  un  algu, 
á  quien  el  cabu  hace  guia 
comu  lus  cabestrus  mansus... 

Pero  el  cabu,  es  cabu  siempre, 
y,  es  como  quien  dice,  el  clavu... 
Cabu  de  cua^deü  Presente! 

Está  el  farol  apagada 
y  faltan  dos  cabezales, 
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y  hay  un  jergón  sin  espartu... 

Cabu  de  guardia\...  Releva! 
patrulla,  rundin  y  el  santa... 

Cabu  furriel...  no  hay  tucínu 
para  las  ollas  del  rancha. 

Cabu  de  semanal...  la  orden: 

Cabu  instructor .. .  pronta  al  patiu... 
Cabu  carteru...  mi  carta. 

Cabu  brigada...  las  cuartas... 

Cabu  de  escuadra...  la  lista. 

Cabu  de  almacén...  zapatas! 

Y  así  siempre  cabio  arriba, 
y  á  la  poca  cabu  abaja: 
está  vista,  que  es  lu  más 
mala  del  manda  ser  cabu...\ 

Lu  mejor  es  ser  princesa, 
ó  duquesa  ú  padre  santa! 

ESCENA  VII. 

Dichos,  un  Quinto,  después  Marcos. 


Quinto. 

Cabo. 

Quinto. 

Cabo. 

Quinto. 


Cabo. 

Quinto. 

Cabo. 

Quinto. 


Cabo. 

Quinto. 


Se  puede... 

Quién? 

Soy  yo! 

Bruta! 

Bien  pedias  avisar. 

Aquí  fuera  hay  un  sugeto, 
que  dice  es  autoridad... 
y  busca  al  sargento... 

Buena; 

pues  el  sargento  nu  está... 

Y  qué  le  digo? 

Pues...  esa! 

Pero  si  es  que  él  quiere  entrar 
y  dice  que  no  se  marcha, 
y  que  verá  al  capitán 
si  es  preciso... 

Será  un  liu 

del  primera? 

Le  hago  entrar? 
Veremos  qué  es  lo  que  quiere. 


Cabo. 


Marcos. 

Cabo. 

Márcos. 

Cabo. 

Marcos. 

Cabo. 

Marcos. 


Cabo. 

Marcos. 


Cabo. 

Márcos. 

Cabo. 

Marcos. 

Cabo. 

Márcos. 


Cabo. 

Marcos. 

Cabo. 

Marco», 

Cabo, 

Márcos. 

Cabo. 

Márcos, 

Cabo. 


16 

Díle  que  pase...  (Váse  el  Quinto).  Quizás 
hagu  mal...  perú...  qué  diablu! 
en  algu  hemus  de  pasar 
el  ratu... 

Con  su  permiso. 

Qué  se  ofrece...  (Dándose  tono). 

La  verdad... 

quisiera  hablarle  á  usté  á  solas... 

Solu  estoy;  puede  usté  hablar. 

Mi  sargento... 

Aún  no;  soy  Cabu. 
Bien;  para  el  caso  es  igual. 

Yo  me  llamo  Márcos  Puya... 

Soy  natural  de  Alcalá... 

Tengo  cuarenta  y  seis  años, 

Y  es  usted  autoridad? 

Sí;  sereno  del  comercio 
de  la  calle  de  San  Juan. 

Soy  casado. 

Mal  qflciu. 

Me  casé  cuatro  anos  há 
con  una  joven  muy  guapa... 

Con  que  guapa? 

Celestial! 

Sublime!...  Si  usté  la  viera... 

Me  la  puede  usté  mandar... 

Pues  mire  usté,  no  es  difícil 
porque  lo  que  es  ella...  es  más 
aficionada  á  la  tropa... 

Y  usté?... 

Yo  íwí  nacional 
y  me  tira  la  afición... 

No;  digu  que  usté  será 
muy  desgraciadu... 

No  mucho. 

Pues  entonces,  menus  mal... 

Solo  que  la  pobre,  nunca 
está  en  casa. 

Y  dónde  va? 

Yo  no  sé...  por  ahí  sin  duda... 
Uepingu.,.’^ 


Marcos  . 
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Es  lo  regalar. 

Pero  viene  por  la  noche. 

Lo  que  es  por  la  noche... 

Cabo.  Ah! 

Marcos.  Gomo  yo  tengo  que  irme, 
la  pobre  por  no  dejar 
la  casa  sola... 

Cabo.  Pues  hombre! 

Nun  me  parece  muy  mal. 

Usté  se  hará  la  cumida? 

Marcos.  Y  la  cena.,. 

Cabo.  Bah,  bah,  bah! 

Marcos.  Pero  esta  noche  es  ya  tarde; 
me  he  cansado  de  esperar. 

He  preguntado  al  portero, 
y  me  ha  dicho  c[ue  quizás 
estaría  en  el  cuartel. 

Cabo.  Y  usté  la  viene  á  buscar... 

Marcos.  Para  entregarla  la  llave. 

Cabo.  Pues  nun  la  he  vistu... 

Marcos.  Vendrá; 

porque  en  tomando  un  camino, 
no  se  le  olvida  jamás. 

Cabo.  Perú  hombre...  y  usté  cunsiente 
que  ande  de  aquí  para  allá? 

Márcos.  Ella  lo  hace  sin  malicia. 

Cabo.  Aunque  sea  esu  verdad! 

Una  mujer  hacendosa 
se  debe  en  su  casa  estar. 

Marcos.  No;  si  es  lo  que  yo  le  digo: 
tú  rodarás,  rodarás, 
y  al  cabo...  á  tu  maridito. 

Cabo.  Señores;  que  atrocidad! 

Marcos.  Y  qué  he  de  hacerle?... 

Cabo.  Partirla 

de  un  palu  por  la  mitad. 

Marcos.  Y  si  partida  es  lo  mismo? 

Cabo.  Pocu  se  pierde  en  prubar. 

Márcos.  No  me  gustan  los  extremos. 

Cabo.  Entonces,  amigu,  en  paz; 
y  nun  se  queje  usté... 
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Márcos. 


Cabo. 


Marcos, 

Cabo. 

Márcos. 


Cabo, 

Márcos, 

Cabo. 

Márcos. 

Cabo. 

Márcos. 

Cabo. 


Cabo. 


No! 

Si  nadie  me  oye  quejar!... 

Yo  soy  feliz... 

Sí;  ya  veu 

que  es  una  felicidad... 

Y  ella,  al  cuarteln  qué  viene? 

Según  yo  pude  indagar 

á  ver  al  sargento  López. 

Pur  vida  de  Barrabás! 

Ea!...  pues  si  usté  la  viese... 
ya  tendrá  usté  la  bondad 
de  decirla  que  la  espero. 

Si  viene,  se  le  dirá. 

Mil  gracias. 

Cómo  se  llama? 
Amparo  Lio  y  Roldan. 

Conque...  Liu% 

Sí...  con  ele.  (Váse.) 
Qué  lástima  de  runzal. 

ESCENA  VIII. 

El  Cabo. 

Y  ese  buen  hombre  es  serenu 
y  vela  pur  los  demás... 

y  mientras  él  vela. . .  vamus, 
nun  lu  quieru  ni  pensar 
purque  se  me  pone  carne 
de  Caballo...  Qué  murral! 

MÚSICA. 

Cuandu  me  case, 
si  es  que  me  casu, 
antes  del  dia 
cómprame  un  palu. 
y  al  primer  lapsus 
de  mi  mujer, 
la  pongu  negra 
toda  la  piel. 

Purque  todas  las  mujeres, 
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en  dejándulas  vular, 
cuandii  memis  lo  pensamus, 
se  mis  van  del  palumar. 

Y  escamadu  debe  el  hombre, 
nada  más  por  precaución, 
sacudirles  un  trancazu 
que  las  parta  el  esternón. 

Palu  pur  arriba, 
palu  pur  abaju, 
palu  si  se  ríen, 
si  se  quejan  palu, 
palu  al  acostarse, 
palu  al  despertar, 
palu  cuando  vienen 
palu  cuando  van. 

Y  cuando  más  blandas 
que  una  breva  estén, 
se  las  hace  un  mimu... 

Quién  te  quiere  á  ti,  gurgujito  de  la  casa, 
munina?... 

y  palu  otra  vez . 

ESCENA  IX. 

Dicho  y  Amparo.  ' 

Amp.  Cabo!  Cabo! 

Cabo.  Qué  se  ofrece? 

Amp.  Jesú,  no  puedo  ni  hablá! 

Como  he  venío  de  prisa... 

Déme  usté  agua! 

Cabo.  Nun  sé  si  hay... 

Amp.  Por  Dios! 

Cabo.  Tóme  usté  el  butijo... 

Amp.  Venga! 

Cabo.  Cuidiao  cun  mamar! 

Amp.  Grasias!  (Después  de  beber.) 

Cabo.  No  hay  de  qué. 

A>rp.  (Sentándose.)  Mil  grasias. 

Ay!  qué emosion!,.  Queme  dá! 

Ay  Cabo...  que  me  dá! 


Cabo, 

Amp. 

Cabo. 
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El  qué? 

Nada...  ya  pasó. .. 

San  Blas! 

Qué  mujer! 

Amp.  Soy  tan  sensible... 

Cabo.  Señora,  usté  me  dirá 
qué  es  lu  que  quiere... 

Amp.  Al  escape. 

Es  usted  hombre  formal? 

Cabo.  Soy  de  Pravia. 

Amp.  Ah!  pues  entonses... 

Cabo.  Hable! 

Amp.  Me  quiere  usté  dar 

más  agua? 

Cabo.  Sí...  perú  á  chorru... 

Amp.  Muchas  grasias! 

Cabo.  Qué  hazacan! 

Amp.  Ay  Jesú! 

Cabo.  Perú  esta  moza 

no  hace  más  que  suspirar... 

Amp.  Cabo!  Cabo! 

Cabo.  Qué  le  ocurre?... 

Amp,  Qué  pasos  la  mujer  dá!.. 

Cabo.  Cuandu  digu  que  me  escamu... 

Amp.  Virgen  de  la  Soledad! 

Cabo.  Más  agua? 

Amp.  No;  no  es  presiso. 

Cabo.  Me  está  dandu  en  qué  pensar... 

Amp.  Yo  metida  en  un  cuartel... 
si  me  viera  mi  papá!.. 

Cabo.  Y  usté,  pur  qué  se  ha  metidu?.. 

Amp,  Hijo,  la  fatalidad; 

porque  sepa  usté  que  yo 
soy  hija  de  un  capitán... 

Cabo.  De  ladrones! 

Amp.  Un  valiente, 

pero  una  bala  falás 
me  dejó  sin  más  apoyo 
que  la  aguja  y  el  dedal. 

Cabo.  Esta  es  tainbien 

Amp.  Qué  vueltas  el  mundo  dá! 

Nasí  en  Jerés... 
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Cabo. 

Amp. 


Cabo. 

Amp. 


Cabo. 

Amp. 

Cabo. 

Amp. 

Cabo. 

Amp. 

Cabo. 

Amp. 


Cabo. 

Asrp. 

Cabo. 


Amp. 


Cabo. 


Amp. 


Cabo. 


Buena  tierra! 

Hay  un  vinu... 

Y  por  mi  mal, 
cuando  tuve  la  aesgrasia 
de  perder  á  mi  mamá, 
nos  vinimos  á  Madrid 
papá  y  yo...  pero  el  afan 
de  los  ascensos!..  Dios  mió! 
se  fué  á  Cuba  mi  papá... 

Y  usté?.. 

Me  quedé  sólita 
y  un  año  más  tarde...  ay! 
murió  mi  papá  en  América. 
En  esu  sí  que  hizu  mal. 

No  pudo  evitarlo... 

Ah!  vamus. 

Después...  Me  dá  cortedad. 

Se  murió  usté  también? 

No; 

me  hice  corista. 

Agua  vá. 

Ay!  sí  señor,  senté  plasa 
de  meritoria  en  el  Real; 
después  pasé  á  la  S'arsuela, 
luego  al  Sirco..,  y  al  quebrar 
la  empresa,  me  fui  con  Paco.. 
Qué  Pacu? 

Arderius... 

Ah! 

Pues  tuvu  usté  más  ascensus 
que  un  capitán  general. 

Allí  me  quise  hacer  parte, 
pero  el  dejillo  fatal 
que  tengo,  se  opuso  á  ello... 
Mire  usté  que  es  terquedá! 

Y  ese  señor  dun  dejillu, 
quién  es? 

Mi  modo  de  hablar. 
Un  dia  al  salir  de  ensayo 
se  me  asercó  Márcos. 

Ya! 


Amp. 
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Cunque  se  acercó? 

Me  dijo 

que  se  quería  casar 
conmigo,  y  yo  por  salir 
de  aquella  situasion  tan 
inverosímil...  le  dije 
que  sí,  y  me  casé! 

Cabo.  Habrá  tal! 

De  modu  que  usté  es  casada? 

Amp.  Por  lo  sivil  nada  más. 

Cabo.  Buenu;  pues  vamus  á  cuentas. 
Usté  hace  una  hora  que  está 
cuntándume  una  purcion 
de  cosas,  que,  á  la  verdad, 
á  mí  nada  se  me  importan; 
y  suspechu  que  al  entrar 
en  el  cuartel,  nu  habrá  sidu 
pur  verme  á  mí... 

Amp.  '  Eso  es  verdad 

pero  mi  temperamento... 

Yo  tengo  un  génio  espesial... 
Luego...  suele  ser  mal  visto... 
y  á  veses..,  la  sosiedad 
es  tanmalisiosa...  En  ñn, 
quiere  usté  desir  si  está 
sargento  Lopesi 

Cabo.  Vamus; 

por  ahí  debió  usté  empesar. 

Pues  no  señora,  ha  salidii 
y  lii  ménus  nun  vendrá 
hasta  las  diez... 

Amp.  Salió  solo? 

Cabo.  Ya  es  mucha  curiosidad 

Yo  nun  fui  nunca  su  espía... 

Amp.  No  se  vaya  usté  á  pensar... 

Cabo.  A  mí  nu  me  importa  un  pito, 
y  hagu  aquí  puntu  Anal... 

Amp.  Qué  grosero! 

Cabo,  Se  agradece. 

Amp.  Tratarme  así?...  Ay!  queme  dá! 

Cabo.  Si  le  dá  á  usté  la  echu  al  pozu. .. 


Amp.  Cabo...  es  usté  un  animal! 

Cabo.  No  estudié  para  otra  cosa. 

Amp.  Me  voy! 

Cabo.  Váyase  usté  en  paz! 

Amp.  y  á  López... 

Mar.  (Saliendo.)  Qué  quié  usté  á  Lopez? 

Cabo.  Aquí  va  á  ver  gufetás. 

ESCENA  X 
Dichos  y  Maruja. 

Mar.  Es  que  se  ha  vuelto  muda 
esta  señora? 

Qué  quiere  usté  de  López? 

Cabo.  Qué  trapisonda! 

Mar.  Quiero  saberlo! 

Amp.  y  quién  le  dá  á  usté  vela 
para  este  entierro? 

Mar.  Oiga  usté...  doña  Angustias, 
usté  se  ha  visto 
esa  cara  que  tiene 
de  munici'pio? 

Amp.  Miren  quién  habla! 

Mar.  Vaya  con  esta  cursis 

pus  me  ha  hecho  gracia! 

Por  qué  al  sargento  López 
lleva  usté  en  boca? 

Amp.  No  es  usté  que  digamos 
poco  curiosa! 

Mar.  Lo  soy?...  pues  hija, 

cada  una  se  rasca 
dónde  le  pica! 

Porque  ese  hombre  es  mi  novio.. . 
usté  se  entera? 

Amp.  Novio?  ¡Jesú..  qué  cosas! 

Cabo.  Ahora  se  pegan! 

Mar.  Novio,  sí,  novio, 

y  si  á  usté  no  le  gusta, 
sáltese  un  ojo. 

Esta  noche  á  buscarle 
aquí  he  venido 
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y  al  café  nos  marchamos 
los  dos  juntitos..; 
pero  el  muy...  trasto 
me  dejó  con  pretesto 
de  ir  por  cigarros. 

Yo  que  las  cojo  al  vuelo, 
me  olí  la  escusa, 
y  quemá  como  un  pisto 
salí  en  su  busca; 
mi  usté  por  dónde 
me  vi  á  la  de  la  calle 
de  Embajadores... 

Amp.  Me  he  mudao  á  la  calle 
de  la  Garduña. 

Mar.  Yo.  . .  á  la  de  Puño  en  rostro 
que  hay  ménos  bulla, 
y  el  que  me  falta, 
de  mi  calle  el  letrero 
lleva  en  la  cara! 

Cabo.  Señoras,  pocu  á  pocu, 
nu  hablen  tan  altu 
que  si  el  Jefe  de  guardia 
oye  el  escándalu, 
mándalas  prontu 
pur  escandalizosas 
á  un  calabozul... 


Mar. 

Ay  qué  miedo! 

Amp. 

Habrá  ratas^ 

Mar. 

No  tenga  empacho, 
que  las  ratas  no  muerden 
á  los  guiñapos 

Amp, 

Adiós,  salero... 

Cabo. 

Dále  dos  bufetadas 
de  cuellu  vueltu. 

MÚSICA. 

Mar. 

Cuando  una  madrileña 
vá  andando  por  la  calle, 
del  aire  de  su  cuerpo 
se  rompen  los  cristales. 
Las  piedras  se  menean 
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donde  ella  pone  el  pié, 
y  no  hay  quién  no  la  mire 
sin  exclamar,— olé! 

Usté  se  entera? 

Ay  puñales  con  la  cursi 
y  que  lástima  me  dá, 
al  venir  echando  plantas 
donde  mi  persona  está. 

Cabo.  Esu,  caramba! 

está  muy  bien, 
y  si  usté  nun  la  contesta 
es  que  se  ha  achicadu  usté. 

Ay  caramba,  carambita! 
y  qué  risa  que  me  dá. 
sun  las  dos  gallus  ingleses 
y  se  van  á  desplumar... 

Amp.  Pues  si  una  Jeresana 
se  crusa  así  el  pañuelo, 
á  los  hombres  dá  el  timo 
y  á  las  mujeres  selos. 

Porque  el  sol  de  mi  tierra 
no  es  como  el  sol  de  aquí, 
y  la  grasia  del  mundo 
toda  salió  de  allí. 

Ve  usté  qué  cosas? 

Me  hago  tiestos  con  la  chula 
y  qué  lástima  me  dá, 
por  venirse  echando  roncas 
donde  mi  persona  está* 

HABLADO. 

Mar.  Pues  eso  se  vé  ahora  mismo! 

Amp.  Vamos  á  ver  la  verdál 

Cabo.  Altu!  que  viene  el  Sargentu. . . 

Mar.  Mentira! 

Cabo.  No;  es  engañar. 

Mírele  usté... 

Amp.  Le  conosco 

en  er  modo  de  pisar. 
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Mar, 

Sarg. 

Mar. 


ESCENA  ÚLTIMA. 

Dichos,  el  Sargento,  después  Márcos. 

Manolo...  al  fin  has  venío... 

Maruja! 


Y  la  cursi...  dos. 
Niégalo  ahora,  hombre  de  Dios! 

Sarg.  Pero  mujer... 

M.AR.  Has  querío 

pegármela  á  mí?  Bobada! 

Sarg.  Maruja! 

Mar.  No  te  avergüenzas? 

Sarg.  Preciso  es  que  te  convenzas 
de  que  estás  equivocada. 

Amp.  Hágaselo  usté  entender... 

Mar.  Son  muy  poco  ustedes  dos... 

Sarg.  Pues  sabe... 

Márcos.  (Entrando).  Gracias  á  Dios 

que  al  fln  te  encuentro,  mujer. 

Amp.  Mi  marido! 

Cabo.  San  Jusél 

Buena  la  hicimus  ahora... 
Cunque  es  esta?... 

Marcos,  Mi  señora! 

Cabo.  Me  alegra... 

Marcos,  Le  gusta  á  usté? 

Cabo.  Hombre,  á mí?... 

Marcos.  (Cariñoso.)  Díme,  muñeca; 

te  parece  regular 
que  me  estés  haciendo  andar 
desde  la  ceca  á  la  meca? 

Amp.  Yo  vine... 

Márcos,  Piensas  quizás 

que  te  riño?  No;  capricho! 

Pero  al  menos  deja  dicho 
cuando  sales,  dónde  vás.  '  r- 

Cabo.  Y  estu  es  un  maridu? 

Amp.  Bien; 

pero  como  yo  venia, 
a  ver  al  primo... 

Hija  mia, 
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Cabo. 

Amp. 

Márcos. 

Mar. 

Sarg. 

Mar. 

Marcos. 

Mar. 

Sarg. 

Mar. 

Marcos. 


Cabo. 

Márcos. 


Cabo. 

Márcos. 

Cabo. 

Sarg 

Cabo. 

Márcos. 

Cabo. 


qué  primo? 

Vaya  un  belen! 

Este;  Manolo... 

Estoy  tonto! 

Conque  el  primo?...  Esa  no  cuela. 
Sí. ..  lo  soy 

Qué  parentela 
te  ha  salió  á  tí  de  pronto. 

Pues  tengo  en  ello  un  placer 
Manolo! 

No  seas  nina, 
que  es  la  verdad 

No  hago  riña: 
con  el  tiempo  lo  he  de  ver. 

Quién  los  arcanos  penetra?... 
Todo  aclarado  quedó, 
y  en  paz  todos... 

Ménus  yo 

que  ver  nun  pude  á  la  Petra. 

Ha  sido  bueno  el  remedio, 
y  pues  que  primos  salimos... 

(Dá  la  mano  al  Sargento) 

Aquí  todos  sernos  primus. 

Pero  yo... 

Usté...  'primu  y  mediu. 
(Se  oye  el  toque  de  Silencio.) 

A  silencio! 

Ea!  con  qué... 

hasta  otra  vista  Dun  Menciu... 
Márcos!... 

Tocarun  silencia..! 
Conque  así...  cállese  usté. 

al  público. 

El  juguete  ha  concluidu, 
y  si  agradarte  logró 
nada  temas,  purque  yo 
(marcando  el  aplauso.) 
te  autorizu  á  meter  ruidu. 

Fin. 
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OBRAS  DE  D.  CALISTO  NAVARRO 

Y  EN  COLABORACION  CON  OTROS  AUTORES. 

Oomedlias  en  un  acto. 


A  gusto  de  todos,  verso. 

A  lo  tonto  ..dio  tonto\  prosa. 
Antojos,  Ídem. 

A  Segura  llevan  preso,  ídem. 
Bilbao  es  nuestro!  verso. 
Ohindasvinto ,  ídem. 

Gomo  perros  y  gatos,  ídem. 
Gurrú-Gúchares s  ídem. 

Dos  reales  de  judias,  ídem. 
Distracciones,  ídem. 

El  pueblo  rey,  ídem. 

El  héroe  de  Alcahon,  verso. 

El  día  del  santo,  ídem. 

El  café  Imperial,  ídem. 

El  nuevo  impuesto,  ídem. 

22  de  Junio,  ídem. 

El  ángel  vengador,  prosa. 

El  domingo,  verso. 

El  ecmenterio  del  año,  ídem. 
El  monarca  y  el  abad,  ídem. 
El  rano  de  la  africana,  prosa. 
El  pintor  José  Rivera,  verso. 
Electro-mania,  prosa. 
Enciclopedia,  ídem. 

España  y  sus  hijos,  verso. 
Entre  hombres...,  ídem. 
Efecto  contrario,  prosa. 
Firmar  la  paz,  verso. 
Gundemaro,  prosa. 

Hija  única,  ídem. 

Jugar  con  el  fnego,  verso- 
La  Internacional,  ídem. 


La  homeopatía,  prosa. 

La  calle  del  Arenal,  ídem. 

La  venida  del  planeta,  verso. 
Lazo  de  amor,  ídem. 

¡La  vida!  ídem. 

La  mano  de  Dios,  ídem. 

Lo  que  no  puede  leerse,  ídem. 
Los  obstáculos,  prosa. 

Las  Américas,  verso. 

Los  dos  polos,  ídem. 

Las  perdices,  prosa. 

Miss  Leona,  ídem. 

Medias  suelas  y  tacojies,  ídem. 
Mi  tia,  verso. 

Mi  tocayo,  ídem. 

Aluy  corto,  ídem. 

//iVo  llora!!  prosa. 

Pasteles  y  vino,  verso. 
Principio  y  fn  de  un  actor,  id. 
Qnúen  bien  ama...,  ídem. 
Rarezas,  prosa. 

Sablaios  á  domicilio,  verso. 
Salón- Eslava,  ídem. 

¡fS'e  dá  dinero]  ídem. 

Soy  un  caníbal,  prosa. 

T.  B.  O.  ídem. 

Un  consejo  á  los  maridos, 
verso. 

Un  valiente!,  prosa. 

Un  marido  infeliz,  verso. 

Un  conspirador]  prosa. 
Zarandaja, 


En  dos  netos, 


Antes  y  desp'iies,  verso. 
Bueno  como  el  pan,  prosa. 
Qon  hnen  fln,  verso. 

Cosas  de  Pepe,  prosa. 

T)os  Germanes,  idem. 


El  barrio  de  Maravillas  verso 
Escupir  al  cielo,  prosa. 

Sin  padre  ni  madre,  idem. 
Tres  yernos,  idem. 

Un  padre,  idem. 


En  tres  netos. 


Las  dos  sortijas,  verso.  Un  capricho,  verso. 

La  ley  del  corazón,  prosa.  Orgullo,  amor  y  deber,  prosa. 

Mendoza  y  Compañía,  idem. 

Znrznelns  en  un  neto. 


A  la  puerta  del  Suizo,  verso. 
\Al  PoIoW  idem. 

¡A  España]  idem. 

Arriba  y  abajo,  idem. 

Amor  obliga,  idem. 

A  temo  seco,  idem. 

Anuncio  importante,  prosa. 
Bromas  pesadas,  verso. 

Boda  ó  muerte,  idem. 
Congreso  doméstico,  idem. 
Con  paz  y  ventura,  prosa. 
Corina,  verso. 

Dar  la  castaña,  idem. 

Dos  entre  dos...,  idem. 

Dudas  y  celos,  idem. 

El  93,  idem. 

El  Inválido,  idem. 

El  estudiante,  idem. 

El  estudiantino ,  idem. 

El  baile  del  porvenir,  idem. 
El  monagiúllo  de  las  Salesas, 
idem. 

El  salto  del  gallego,  idem. 

El  dinero  y^  la  fortuna,  idem. 
El  Bazar,  idem. 

En  la  venta,  idem. 

En  el  cuartel,  idem. 

En  Leganés,  idem. 

Fábula  de  Samaniego,  idem. 
Firmar  las  paces,  idem. 


Fortuna  te  dé  Dios  hijo...,  id- 
Frasquito  Barbóles,  idem. 
Fuego  en  guerrillas,  idem. 
Hipócrates  y  Galeno,  prosa. 
La  niña  del  loro,  verso. 

Los  aparecidos,  idem. 

La  cita,  prosa. 

Los  dos  caminos,  verso. 

Los  pájaros  del  amor,  idem. 
La  jota  aragonesa,  idem. 

Los  náufragos,  idem. 

Madrid  por  dentro,  idem. 
Mata-moros,  prosa. 

Maestro  de  amor,  verso. 
Mentiras  de  un  curial,  idem. 
Nos  matamos]  idem. 

Oros  son  triimfo,  idem. 

Paz  conyugal,  idem. 
Periquito  entre  ellas,  idem. 
Percances  domésticos,  idem. 
Primo...  de  un  primo,  idem. 
Q,  Q, ,  prosa. 

República  femenina,  verso. 
Ternera  7,  '3.°,  idem. 

Toreros  de  invvrno,  idem. 
Un  fenómeno ,  prosa. 

Una  fiera,  verso. 

Un  perro  grande,  prosa. 

Viva  tu  madreé  verso. 


Eln  dos  actos, 


Cosas  de  pueblo,  verso. 

Dos  leones,  prosa. 

El  laurel  de  oro,  verso. 
Huyendo  de  ellas,  idem. 

La  tela  de  araña,  idem. 

Martes  trece,  prosa. 

JEn  tres 

Qorona  contra  corona,  verso- 
Héroes  y  verdugos,  idem. 

Jorge  el  guerrillero ,  idem. 

La  condesita,  prosa. 


María,  verso. 

Novio  y  marido,  idem. 
Pobres  madres!  idem, 

Quién  es  el  loco?  idem. 
ün  viaje  á  la  hiña,  idem. 
Una  aventura  en  Siam ,  idem 

actos. 

Miguel  Strogoff,  verso. 

El  bergantín  Adelante,  idem, 
El  sacristán  de  San  Justo. 
idem. 
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PUNTOS  DE  VENTA. 


MADKID. 

En  las  librerías  de  los  iSres.  Viuda  é  hijos  de  Cuesta. 
calle  de  Carretas,  imm.  9;  de  D.  Fernando  Fé,  Carrera 
de  San  Gerónimo,  uúin,  2;  de  D.  AL  Aíiorillo,  calle  de 
Alcalá,  núm.  7,  y  de  B.  Mahuel  Rosado,  Puerta  del 
Sol,  núm.  9. 

PROVINCIAS  Y  ULTRAMAR. 

En  casa  de  los  corresponsales  de  esta  Galería. 

PORTUGAL. 

Agencia  de  D.  Miguel  Alora,  Rúa  do  Arsenal,  nú¬ 
mero  94. — Lisboa. 

FRANCIA. 

Air.  Louis  Bathlot,  editor  de  Música,  Rué  de  P 
Echiquier  39.— París. 

Librerí  i  de  Air.  E.  Denné. — 15  Rué  Monsigny, 
París. 

Air.  L.  Rollot,  Rué  du  Faubonrg-Montmartre, 
17. — París. 

ALEMANIA. 

Dr.  Eduard  Engel,  Redactor  del  Magazin  für  die 
Literatür  DES  Auslandes.— 35  Kónigin  Augusta- 
Strasse. — Berlín,  W. 

Pueden  también  hacerse  los  pedidos  de  ejemplares  • 
directamente  á  los  EDITORES,  acompañando  su  im¬ 
porte  en  sellos  de  franqueo  ó  libranzas,  sin  cuyo  requi¬ 
sito  no  serán  servidos. 

Precio,  4  reales. 


